BesonacHocTs

310 3apaaHoe i 4eHO ToNbKo ANA c
nepeaapmaemumw GatapeAmu. 3apagka aApyrux Tunos GaTapeit
y ) MOXeT NpuBecTH
K B3pbIBY aneMeHToB, W B XyAWeM cnyuae K TpasMam. He nbiTaiitech

o unm Tekyume
Gatapeu. Moxanyiicra, obpatwTecs k aunepy VARTA 8 crysae
wnu . 310 ycTpoitcTso VARTA

WMeeT rapaHTuio 3 roga.

[DlononxutensHan uHdpopmauna

TouHoe BpEMA 3apAaKM ANA COOTBETCTBYIOWIEN EMKOCTH GaTapen MOXHO

HallTW Ha nocneaHewn CTPaHWLE PyKOBOACTBA. Bbl MOXeTe Takxe noceTuTb

HaW CalT WWW.varta-consumer.com, Ha KOTOPOM HaXo[WTCA NOAHaA
06 Te VARTA.

BeperuTe OKpyXaiousyio cpeay
[lononHUTENbHYIO MHBOPMALMIO 06 yTunusauwu Gatapeit
—

MOXHO HaiTu Ha caiiTe www.varta-consumer.com.
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Laddnmg av AA batterier
Sitt in 2 AA laddningsbara batterier med den rétta polariteten
i batteridelen.
Den glidande knappen maste séttas i ,in” position.

. Koppla laddare och standard USB port (output min. 500 mA) med den
medfdljande USB sladden eller

. Oppna locket med den integrerade solcellspanelen och rikta bada
panelerna mot solen eller andra ljuskéllor.
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4. LED lampan blinkar rott for att indikera att laddningen pagar.

6. Laddningstiden &r ungefér 14h (via USB) eller 18h (via sol) for 2 AA
(2100 mAh) och beror pa initial kapacitet och laddningsférhallanden.

6. Defekta eller fel isatta batterier kommer inte att laddas. LED lampan

bérjar inte lysa.

Laddning av din mobil

1. Byt ut den flexibla USB adaptorn till den individuella apparat adaptorn
(Finns i det medféljande adaptorsetet).

2. Séttin 2 laddade AA batterier i batteridelen.

3. Den glidande knappen maste sittas i ,out” position.

4. Koppla ihop laddaren och mobilen med den specialanpassade
USB sladden.

5. LED lampan blinkar gront for att indikera att laddningen pagar.

Sakerhet

Batteriladdaren &r endast avsedd att anvandas med laddningsbara
batterier. Om du férsoker att ladda andra typer av batterier (alkaline, RAM,
zink-kol) kan batterierna explodera och i vérsta fall ha skador som féljd.
Forsok inte att ladda rostiga, skadade eller lackande batterier. Vanligen ta
kontakt med din VARTA aterforséljare vid skada eller fel. Din VARTA
laddare har 3 ars garanti.

Ytterligare information

Exakta uppgifter om laddningstider for respektlve batterier finner du pa
sista sidan i bruksanvisningen. Titta dven pa www.varta-consumer.com
dér du finner alla produkter fran VARTA Rechargeable.

Skydda miljon E

Mer information om hur batterier ska avfallshanteras

finns p4 www.varta-consumer.com. —

Nabijanie AA nabijatelnych batérii

1. Vlozte 1 alebo 2 nabijatelné batérie typu AA do nabijacky a presvedcte
sa, e dodrzujete spravnu polaritu +/-

2. Posuvny vypinaé musi byt v polohe "in".

3a. Pripojte nabijacku do $tandartného USB portu ( min. vystup 500mA )
pomocou prilozeného USB kablu

3b. Otvorte viko s integrovanym soldrnym panelom a nastavte obidva
panely k sinku, alebo inému zdroju svetla

4. LED dioda blikajica na cerveno indikuje, Ze nabijacka nabija.

5. Cas nabijania je priblizne 14h (pomocou USB), alebo 18h pomocou
svetla, pre 2xAA (2100 mAh) nabijatelné batérie a zavisi od kapacity
nabijatelnych batérii.

6. V pripade, Ze je nabijacka pouzivana nespravne ( napr. chybne
vloZené batérie, alebo poskodené batérie ) LED diody sa nerozsvietia.

Nabijanie mobilného pristroja

1. Vymeiite USB adaptér za adaptér urGeny pre V4§ mobilny pristroj.

2. Vlozte 2 iplne nabité AA batérie do nabijacky.

3. Posuvny spinaé musi byt v polohe "out".

4. Prepojte nabijacku s mobilnym pristrojom pomocou uréeného
USB kablu.

5. LED dioda blikajuca na zeleno indikuje, Ze nabijacka nabija.

Bezpeénost
Tato nabijacka batérii je uréena iba na pouzitie s nabijacimi batériami.
Nabijanie inych typov batérii (alkalickych, RAM, zinkuuhl(kovah batérii)
moze sposobl( vybuch batérii av najhorsom pripade aj zranenie.
Sajte sa nabijat alebo vytekajlce batérie.
V pripade poskodenia alebo nespravnej funkcie sa prosim obrétte na
svojho predajcu vyrobkov VARTA. Této nabijacka VARTA ma trojroénd zaruku.
DalSie informécie
Presné &asy nabijania u prislusnych kapacit mozno néjst na poslednej
strane prirucky. Mozete taktiez nav t nase internetové stranky
www.varta-consumer.com, kde sa dozviete uZitoéné informacie o
rade nabijacich vyrobkov ¢nosti VARTA.

Chraiite naSe Zivotné prostredie
Dalsie informécie o likvidacii batérii su dostupné na

internetovych strankach www.varta-consumer.com.

Polni AA baterijske viozke

Vstavite 2 AA polnilna baterijska viozka v polnilno enoto.

Opomba: pazite na pravilno polariteto +/-.

Drsno stikalo mora biti nastavljeno na ,in” pozicijo.

3a. Povezite polnilnik z USB vhodom (output min. 500 mA) s prilozenim
USB prikljuénim kablom

3b. Odprite pokrov vgrajene solarne celice in obrnite proti direktni sonéni

svetlobi ali drugim svetlobnim virom.

LED dioda sveti rdede, in opozarja, da je postopek polnjenja v teku.

Cas polnjenia je priblizno 14h (preko USB) ali 18h (preko sonéne

svetlobe) za 2 AA (2100 mAh) baterijska vlozka in je odvisen od

prvotne kapacitete in pogojev polnjenja.

V primeru poskodovanih baterijski vlozkov ali napacne polaritete bo

polnjenje prekinjeno. LED diode ne svetijo.

Polnjenje Vase mobilne naprave

1. Zamenjajte fleksibilni USB adapter z individualnim adapterjem

naprave.

Vstavite 2 napolnjena baterijska vlozka AA v polnilno enoto.

Drsno stikalo mora biti nastavljeno na ,out” pozicijo.

Poveite polnilnik in mobilno napravo s standardnim USB prikljuénim

kablom.

5. LED dioda sveti zeleno, in opozarja, da je polnjenje v teku.

Varnost

Ta polnilnik baterij je namenjen le polnjenju polnilnih baterij. Polnjenje

drugih vrst baterij (alkalnih, manganovih, cink-ogljikovih) lahko povzro¢i

unicenje baterijskih celic in v najhuj$ih primerih tudi poskodbe. Ne

poskusajte polniti baterij, ki so razjedene, poskodovane ali puscajo. V

primeru poskodbe ali okvare naprave se obrnite na zastopnika za izdelke

VARTA. Polnilnik VARTA ima 3 leta garancije.

Dodatn:

Natanéni ¢asi polnjenja baterij posameznih kapacitet so na zadnji strani

navodil. Ce Zelite spoznati celotno ponudbo izdelkov VARTA, nas obicite
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na www.varta-consumer.com.

Varovanje okolja E
Dodatne informacije o odstranjevanju baterij
poistite na www.varta-consumer.com. -—

GRBOUND

Pumen]e AA baterija
Stavite 2 AA punjive baterije u odgovarajuce leziste, pazeci na smer
polova baterija.
Klizni prekida¢ mora biti upaljen.
. Spojite punjac i standardni USB port (izlaz min. 500 mA) sa USB
kablom kojeg ste dobili ili
3b. Otvorite poklopac sa integrisanim solarnim panelom i okrenite oba
panela prema suncu ili nekom drugom izvoru svetla.
4. LED lampica treperi u crvenoj boji, oznacavajuci da je proces punjenja
u toku.
Vreme punjenja je oko 14h (preko USB-a) ili 18h (solarnim putem) za
2 AA (2100 mAR) baterije i zavisi od podetnog kapaciteta i od uslova
u kojima se puni.
Ostecene ili pogresno postavljene baterije nece biti napunjene.
LED lampica nece svetliti.
Punjenje mobilnog uredaja
Zamenite fleksiblni USB adapter za individualni adapter uredaja
(koji se nalazi na polugi adaptera).
Umetnite 2 napunjene AA baterije u leziste za baterije.
Klizni prekida¢ mora biti iskljucen.
Spojite punjac i mobilni uredaj preko odgovarajuceg USB kabla.
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5. LED lampica treperi u zelenoj boji, oznagavajuéi da je proces punjenja
u toku.

Sigurnost

Ovaj punjaé baterija je namenjen samo za punjenje punjivih baterija.

Punjenje drugih tipova baterija (alkalnih, RAM, cink-karbonskih) moze

dovesti do prskanja baterija i, u najgorem slucaju, do provreda. Ne

pokusavajte da punite korodirale, oStecene ili iscurele baterije. Molimo Vas

da se obratite svom prodavcu Vartinih proizvoda u slucaju ostecenja ili

kvara. Ovaj Vartin punjaé ima garanciju 3 godine.

Dalje informacije

Precizna vremena punjenja za odgovarajuce kapacitete baterija mozete naci

na poslednjoj strani ovog uputstva. Mozete nas posetiti na

www.varta-consumer.com da biste saznali vise o kompletnom asortimanu

Vartinih Rechargeable proizvoda.

Zastite nasu okolinu E
Vige informacija o odlaganju baterija nacicete

na lokaciji www.varta-consumer.com. —

AA pilleri §ar| etme
2AA sarj edilebilir pilleri dogru kutuplarina gore yerlestirerek pil
bdlmesine takiniz.
Sarj cihazinin diigmesi ‘in" pozisyonunda olmalidir.
. Sarj cihazini ve standart USB baglanti noktasini (minimum cikis
500 mA) USB kablosuna takiniz.
. Entegre glines paneli kapagini acin ve her iki paneli de giines 1s1g1
yada diger isik kaynaklarina dogru gevirin.
Kirmizi yanan LED isiklar sarj etme siirecinin devam ettigini gésterir.
Sarj siiresi 2 AA (2100 mAh) pil icin (USB yoluyla) yaklasik 14 saattir
yada (giines 1131 yoluyla) yaklasik 18 saattir ve ve bu siire sarj etme
kosullarina ve baslangic kapasitesine gére degisir.
Arizali veya yanlis yerlestirilmis piller sarj olmayacaktir. Boyle bir
durumda LED igiklar yanmaz.
Ta§mabl||r cihazlar sarj etme
Degisebilir USB adaptériinii cihazin (adaptér cubugunda
konumlanmis) kendi adaptbrii ile degistiriniz.
2 adet sarj edilebilir AA pili, pil bslmesine yerlestiriniz.
Sarj cihazinin diigmesi "out" pozisyonunda olmalidir.
Sarj cihazi ve tasinabilir cihazinizi USB kablosu ile baglayiniz.
LED 1siklarin yesil renk yanmasi sarj olma siirecinin devam ett
gésterir.
Giivenlik
Bu sarj cihazi sadece sarj edilebilir pillerle kullanilmalidir. Diger pil
tiplerinin sarj edilmesi (alkalin, RAM, ginko-karbon) pillerin patlamasina ve
yaralanmalara yol acabilir. Asinmis, hasarli ya da sizintisi olan pilleri sarj
etmeye calismayiniz. Hasar ya da ariza durumunda liitfen VARTA bayisine
basvurunuz. Bu VARTA sarj cihazi 3 yil garantilidir.
Ek bilgi
Pil kapasitelerine gére sarj sirelerini kullanim kilavuzunun son sayfasinda
bulabilirsiniz. VARTA sarj edilebilir iriin serisinin tamami hakkinda bilgi
edinmek icin www.varta-consumer.com sitesini ziyaret edebilirsiniz.
Cevremizi koruyahm
Pillerin atilmasi hakkinda daha fazla bilgi
www.varta-consumer.com sitesinde meveuttur.

3apnn>xa><>m 6arapein AA
BcrasTe 2 Gatapei AA, W0 Nepe3apAAXaloTbCA, 3 NPaBNIbHOID
NONAPHICTIO B aKyMYNIATOPHMI BIACIK.

2. Bumukay mae GyTu BCTaHOBNEHWI B NMO3N in”.

3a. 3'enHaiiTe 3apAAHWIA NPUCTPIF | CTaHAapTHWI NopT (MuH. 500 mA) USB
3a AONIOMOTOI0 WHYPa usB

3b. KPULLKY 3 iHTerpi| naHennio i NOMIcTiTh
06uAaBi NaHeni Ha coHLe a6o iHwWi Axepena csiTha.

4. CBiTNOBMIA iHAUKATOP CNanaxye YepPBOHMM, WOG BKa3aTM Ha NPOLEC
3apAaKM.

5. Yac 3apaaku cknapae 6nm3bko 14 rouH (vepes USB) abo 18 roank
(coHue) ana 2 AA (2100 mAh) i 3anexuTb Bif No4aTKOBOI EMKOCTI i
YMOB 3apAAKM.

6. MowkopxeHi abo HenpaBuNbHO BCTaBNeHi GaTapei He GyayTb
3apAXeHi. B Takomy BUNaaKy CBITNOBNY iHAMKATOP He Byae ropiTu.

Baworo

1. 3aminiT rHyuKuii anantep USB Ha iHAvBiAyansHuii ananep npuctpoio

(1o po3miLeHii Ha naveni aanTepa).

BcrasTe 2 Garapei AA B i BiAciK.

Bumukay mae 6yTv BCTaHOBNEHNN B NO3WLi ,out”.
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3'eHaitTe 3apARHWI NPUCTPIii | MOBINLHYI NPUCTPIi HANArOAKEHNM

wHypom USB.

CBITNOBU# iHANKATOP Crianaxye 3eneHnm, wob Bkasati Ha npoLec

3apARKAHHA.

Beaneka

Lieit 3apAAHUii NPUCTPilt GaTapei NPU3HAYEeHMIA ANA BUKOPUCTAHHA TiMbkM 3
wo beA. iHwWX TvniB Gatapeil

(nyHi, RAM, UMHKOBO-BYrneUEBi) MOXe NPUBECTI 10 BUBYXy OCEPEAKIs i y

ripwomy Bunagky A0 nopaHeHb. He HamaraiTecA nepesapagntu Gyab-Aki

Gatapei, Wo po3'ipaloTbeA, nowkogxeHi abo npotikaioyi. Byab nacka,

38'AXITbCA 3 cBOIM Ainepom VARTA y pasi nowkopxentsa abo 36oio. Lleit

3apAaHuit npuctpiii VARTA nokpuTmii 3-piuHoio rapaHTieio.

[Rlonatkosa indopmauin

TouHMiA Yac 3apAmKM ANA BIANOBIAHWX NOTYXHOCTEl MOXETE 3HAWTM Ha

ocTaHHilt cTopikui iHCTpyKuii. LLI6 oTpuMaTy iHbopMauilo Npo NoBHui

acoptumeHT npogykTie VARTA, wo nepe3apaaxalotecs, BiABiaanTe Haw

@

cainT www.vartaconsumer.com

3axucTiTh Hale HaBKONMLIHE CepefoBMLLe E
Aetanbha inpopmauia woao avcnosuuii 6atapei
[IOCTYNHa Ha caiTi www.varta-consumer.com _—
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Charging modes:

‘\“( Solar charging
;"‘: p$5 $5 353
\/
>~ — =
| l USB in
=9 >3

USB out
> 2> >l |

[D]wiederaufladbare Batterien. Polaritaten (+/-) beachten. Battenen nicht 6ffnen, nicht ins Feuer werfen oder

kurzschlieRen. [GB]Insert correctly. Do not disassemble. Do not dispose of in fire. Do not short circuit.[E]Pile

rechargeable. Respecter les polarités (+/-). Ne pas ouvrir les piles. Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas court-

circuiter les piles Batterie ricaricabili. Rispettare la polarita (+/-). Non aprire. Non gettare nel fuoco. Non

cortocircuitare E]Plla recargable. Respetar la polaridad (+)y(-). No abrir las pilas ni desmontarlas. No arrojar

al fuego. No poner en cortocircuito 3apexpatin ce 6atepun Bapra. mmm]]-gﬁm Punjive baterije.
CZ| Nabijeci ie.

Pazite na polaritet (+/-). Ne otvarajte. Drzite podalje od vatre. Ne izazivajte kratki spt

(+/-). Mitte avada. Mitte visata tulle. Arge tekitage lthist.
Mnv Ti¢ avoiyeTe. My Ti¢ etdte ot ewrid. Mnv Bpayukukh@vete. [H]Ujratolthets cella. Ugyeljen a polaritasra (+
nyissa szét. Ne dobja tlizbe. Ne dobja kukéba. Axkkymynstop. Kapama- KapCbIbIFbIH CaKTaHbI3 ). AWnaxpi3.
OTka TaCTaMaHbB KapbIM-KaTblHaCTbl MaTacTblpMaHbI3. adej b ievé Neatvert.
Pakraunami elementai. Ziarékite poliariskuma. Neardyti. Nemesti i ugnj. Nedaryti
trumpo]unglmo Akumulatorek. Wktada¢ poprawnie. Nie otwieraé. Nie wrzuca¢ do ognia. Nie doprowadzaé
do zwarcia. E] Pilha Recarregavel. Utilizar correctamente (+/-), nao abrir, ndo deitar no fogo, nao provocar curto
circuito. [RO] Acumulator. Atentie la polaritate (+/-). Nu dezasamblati. Nu aruncati in foc. Nu scurtcircuitati.

[SKINabijecie batérie. Pozor na + a — pél. Neotvarat. Nehadzat do ohia. Pozor na zkrat. Polnilne baterije.
Pazite na pravilno polariteto (+/-). Ne razstavljati. Ne izpostavljajte ognju. Ne ustvari kratek stik.

pil. Uyart. Pil kutuplarini dogru yerlestiriniz. Pillerin icini agmayiniz. Atese atmayiniz. Kisa devre yapmayiniz.
akymynatop. [lorpumyBatuck nonapHocti. He poakpwsam He knpatun y BOroHs. He 3aMUKaTI KOHTaKTH.
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Order-No. 57082 101 421

Size)
Capacity (mAh). 2100 2300

VIVARTA

OILAVR

CHARGER, @@‘

READY 2 USE

2100 mAh




3apem|,ane Ha 6aTepum ot Tun AA

MocTasere 2 akymynaTopHy Gatepnn AA B OTAeNeHNETo 3a GaTepun,

Kato cbBioaasare NONAPHOCTTE.

Mb3ralymAT ce Koy TpAGBA Aa GbAe B NO3MLMA "in”

3a. CebpXeTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO CbC CTaHAapTeH USB nopt (u3xopeH
TOK MUHUMYM 500 mA) ypes npunoxexua USB kaben.

. OTBOpETE KanaKka C BrpafeHmTe CbHYEBU BaTepuit U HacoNeTe 1 ABaTa
nNaHena KbM CIBHLETO UNW APYT U3TOHULY Ha CBETANHA.

4. CBeTopvOIbT NOYBa 42 MUTa B YEPBEHO, 3a f1a NOKaXe, Ye BatepnnTe

Ce 3apeXAAT B MOMEHTa.

BpemeTo 3a 3apexaaHe e 14 vaca (npes USB) unu 18 yaca (oT cnbHyesya

nanen) 3a 2 Gatepun AA (2100 mAh) 1 3aBUCH OT HaYaHUA KanauTET

W YCNOBMATA Ha 3apexaaHe.

6. [lecheKTHM MM HENPABINHO NOCTABEHU GaTEPUY HE MOTaT Aa Ce

3apexaar. CBeToAnoasT He ceeTh.

3apexaaHe Ha MOGUAHO YCTPOWCTBO

1. 3ameHete rbekasua USB anantop ¢ MHANBMAYaNHUA aanTop Ha

MOBWIHOTO YCTPOMCTBO.

Mocrasere 2 sapeaern 6atepun AA B oTaeneHneTo 3a Gatepum

3. Mnb3rawmat ce knioy TpAGBa Aa 6bae B No3uuuna "out”.

4. Cawpxere YCTPOiiCTBO 1 HCT8O Upes

cneuvantua USB kaGen.

CBETOAVIOALT NOYBA A MUTA B 3EN1eHO, 38 42 NOKAXe, Ye MOBUNHOTO

YCTPOWCTBO Ce 3apeXAa B MOMEHTa.

bBesonacHocT

Tosa 3apARHO YCTPOVICTBO € NPeAHa3HaueHo 3a patoTa camo CbC 3aPAAHN

Gatepun. 3apexpaHeto Ha Apyrv Tvnose Gatepun (ankankm, PAM,

LMHKOBO-BLINIEPOAHU) MOXE A2 NpUuMHU M3ByXBaHe Ha GaTepunTe U B

Han-nowwA cny4an na Aoseae A0 HapaHasaHe. He ce onuTeaiite Aa

3apexpate pbXAACANY, NOBPEfEHM AW M3TeknM Gatepuw. B cnyvaii Ha

NOBpeAaH WM HenpasuiHa paboTa Ha 3apAAHOTO ce 0GBbPHETE KbM AUTbPA

va Bapra. ToBa 3apAAHO YCTPOICTBO Ha BapTa @ ¢ 3 rOAUHY rapaHLuA.

Lonbnuutenna undopmaumnsa

TouHOTO BpeMe 3a 3apexaaHe Ha pasnuuHuTe GaTepu MoXe Aa HaMepuTe Ha

nocneaHata cTpaHmua oT Tosa ykasawue. MoxeTe fa HM nocetwTe Ha

WWw.varta-CoNSumer.com 3a Aa pa3rieaaTe BCMYKM 3apAAHM NPOAYKTU Ha

Bapra.
3anasete okonHata cpeaa ﬁ
i 3a Ha ynoTpeGenn

6GaTepun MoXeTe Aa HamepuTe Ha Www.varta-consumer.com =

Puni AA baterije

1. Ubaciti 2 AA punijive baterije sa ispravnom polarnoscu u odjeljak za
baterije.

2. Klizni prekida¢ mora biti u "in" poziciji.

3a. UKljuéiti punjaé i standardni USB port (izlaz min. 500mA) sa USB kablom
ili.

3b. Otvoriti poklopac integrisane solarne ploce i okrenuti obje ploée prema
suncu ili drugom izvoru svjetlosti.

4. LED svijetli crveno, pokazujuci da je punjenje u toku.

5. Punjenje traje oko 14 sati (sa USB) ili 18 sati (na suncu) za 2 AA (2100
mAh) i zavisi od inicijalnog kapaciteta i uslova punjenja.

6. Ostecena ili pogre$no ubacena baterija se nece puniti. Ni LED nece
svijetlti.

Punjenje vasih mobitela

1. Zamijenite fleksibilni USB adapter sa adapterom osobnog uredjaja

(smjestenog na odgovarajucoj adapter letvici).

Ubaciti 2 punjive A baterijo u odjoljak za baterije.

rekida¢ mora biti u "out" poziciji.

i punjaé i mobitel sa USB kablom.

5. LED svijetli zelenom bojom, pokazujuéi da je punjenje u toku.

~
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Nabijeni AA nabijecich baterii

1. Vlozete 1 nebo 2 AA nabijeci baterie do nabijecky, ujistéte se, 7e
dodrzujete spravnou polaritu +/-.

2. Posuvny spinaé musi byt v pozici ,in’

3a. Spojte nabijecku se standardnim USB portem (vystup min. 500 mA)
pomoci prilozeného USB kabelu.

3b. Oteviete viko s integrovanym solérnim panelem a nastavte oba panely
slunci, pfipadné jinému svételnému zdroji.

4. LED dioda blikajici cervené indikuje, 7e nabijecka nabiji.

5. Doba nabijeni je pfiblizné 14h (pomoci USB) nebo 18h (pomoci svétla)
pro 2 AA (2100 mAh) a zévisi na kapacité nabijecich baterii.

6. V pfipadé, 7 je nabijecka pouzivéna nespravné (napF. $patné viozené
baterie nebo pokud je baterie poskozena) LED diody se nerozsviti a
proces nabijeni viibec nezaéne.

Nabijeni mobilniho pfistroje

1. Vyméiite USB adaptér za adaptér uréeny pro Vas mobilni pfistroj.

2. Vloze 2 nabité AA baterie do nabijecky.

3. Posuvny spina¢ musi byt v pozici ,out”

4. Spojte nabijecku s mobilnim pristrojem pomoci uréeného USB kabelu.

5. LED dioda blikajici zelené indikuje, ze nabijecka nabiji.

Bezpecnost

Tato nabijecka baterii je uréena pouze pro pouziti s nabijecimi bateriemi.

Nabijeni jinych typéi baterii (alkalickych, RAM, zinkouhlikovych baterii) miize

zpUsobit vybuch baterii a v nejhorsim pfipadé také zranéni. Nepokousejte sa

nabijet zkorodované, poskozené nebo vytekajici baterie. V pipadé poskozeni
nebo nespravné funkce se prosim obratte na svého prodejce vyrobku Varta.

Tato nabijecka VARTA ma tfiletou zaruku.

Dalsi informace

Presné &asy nabijeni u pislusnych kapacit miete nalézt na posledni strané

prirugky. Mete také navitivit nade internetové stranky www.varta-

consumer.com, kde se dozvite uzite¢né informace o kompletni fadé

nabijecich vyrobki spoleénosti VARTA.

Chrarite nase Zivotni prostredi E
Dalsi informace o likvidaci baterii jsou dostupné

na il ych strankach www.vart: .com.  m—
Laden von AA Akkus

1. Legen Sie 2 AA polrichtig in das Batteriefach ein.

2. Der seitliche Schiebeschalter muss zum Laden in die Position
,in” gebracht werden.

3a) Laden via USB: Verbinden Sie Ladegerét und Standard USB-Port
(output min. 500 mAh) durch das mitgelieferte USB-Ladekabel.

3b) Laden via Solar-Panel: Offnen Sie den Deckel mit dem integrierten Solar-
Panel und richten Sie beide Panel auf die vorhandene Lichtquelle aus.

4. Die rot leuchtende LED bestatigt den Ladevorgang.

5. Die Ladezeit betragt etwa 14 Stunden (via USB) und 18 Stunden
(via Solar) fiir 2 AA (2100 mAh) und héngt von Anfangskapazitat und
Ladebedingungen ab.

6. Falsch eingelegte oder fehlerhafte Akkus werden nicht geladen.
Die LED bleibt ausgeschaltet.

Aufladen von Geriite-Akkus

1. Tauschen Sie den flexiblen USB Adapter gegen den fiir lhr Gerat
benétigten Adapter (siehe mitgelieferte Adapterleiste) aus.

2. Legen Sie 2 geladene AA Akkus (oder Batterien) in das Batteriefach ein.

3. Der seitliche Schiebeschalter muss zum Laden in die Position ,out”
gebracht werden.

4. Verbinden Sie Ladegerét und das zu ladende Gerét (z.B. Mobiltelefon)
durch das von Ihnen angepasste USB-Ladekabel.

5. Die griin leuchtende LED bestitigt den Ladevorgang.

Sicherheit

Dieses Ladegerat ist nur fiir das Laden von Akkus vorgesehen. Das Aufladen

anderer Batterietypen (Alkali-, RAM-, Zink-Kohle-Batterien) kann zum

Explodieren der Zellen und im schlimmsten Fall zu Verletzungen fiihren.

Sigurnost

Punja¢ je namjenjen samo za punpve baterue Punjenje drugm balen]a
(alkaline, RAM, cink-karbon) moze da celije iu
najgorem sluéaju dovode do povreda. Ne Savati puniti

Sie nicht, korrodierte, beschad\gte oder ausgelau!ene Akkus

Opladning af AA batterier
. Set2AA ige batterier i
terminalerne vender rigtigt.
2. Veelgeren indstilles til ,in” positionen.
3a. Tilslut laderen og USB udgangen til det medfglgende USB kabel eller
3b. Aben laget med integreret solpanel og placer begge paneler mod solen
eller andre lyskilder.
4. LED-indikatorerne blinker rgdt og viser, at opladningen er startet.
5. Ladetiden er ca. 14 timer via USB eller 18 timer med solopladning for
2 AA (2100 mAh) batterier og afheaenger af den oprindelige kapacitet og af
ladeforholdene.
6. Ved forkert brug (f.eks. hvis batterierne ikke er indsat korrekt eller
er beskadigede) lyser LED-indikatorerne ikke.
Opladning af mobile enheder
1. Udskift mobil enhedens oprindelige USB adaptor.
2. Seet2 opladede AA batterier i batteriholderen.
3. Veelgeren indstilles til ,out” position.
4. Tilslut lader og mobilenhed til det gnskede USB kabel.
5. LED-indikatorerne blinker ggnt og viser at opladningen er startet.
Sikkerhed
Denne oplader er kun beregnet til genopladelige batterier. Opladning af
andre typer batterier (alkaline, RAM, zink-carbon) kan fa cellerne til at
spranges og i veerste fald forarsage skader. Forsgg ikke at genoplade
teerede, beskadigede eller utaette batterier. Kontakt venligst din
VARTA-forhandler i tilfeelde af skader eller fejl. Denne VARTA-oplader er
daekket af en 3-arig garanti.
Yderligere information
Ngjagtige ladetider for de relevante batteristgrrelser findes pa sidste side i
manualen. Du kan ogsa g4 ind pa www.varta-consumer.com og se mere om
hele Vartas sortimentet af genopladelige produkter.
Beskyt miljoet
Du finder flere oplysninger om bortskaffelse
af batterier pa www.varta-consumer.com.

®

Carga pilas AA

1. Inserte 2 pilas
la polaridad (+) y (-).

2. Coloque el interruptor del cargador en posicién "in".

3a. Conecte el cargador a un puerto estindar USB (salida min. 500 mA) con
el cable USB incluido.

3b. Abra la tapa del cargador y coloque los dos paneles solares hacia la luz
solar u otra fuente luminosa.

4. EILED intermitente rojo indica que las pilas se estén cargando.

5. Eltiempo de carga es aproximadamente de 14h (si se carga con USB) o
de 18h (si se carga con luz solar) para 2 AA (2100 mAh), dependiendo de
Ia capacidad y condiciones de carga iniciales.

6. Las pilas colocad o
indicara por el LED apagado.

Carga de dispositivos méviles

1. Coloque el adaptador correspondiente al dispositivo mévil que quiere
cargar en el extremo del cable USB, previamente conectado al cargador.

2. Inserte 2 pilas cargadas AA en el compartimiento.

3. Coloque el interruptor del cargador en posicion "out”

4. Conecte el cargador con el dispositivo movil mediante el cable USB.

5. EILED intermitente verde indica que la carga se esta efectuando.

Seguridad

Este cargador de pilas esta pensado para su uso exclusivo con pilas

recargables. La carga de otro tipo de pilas (alcalinas, RAM, zinc-carbono)

puede provocar su explosion y, en el peor de los casos, ocasionar lesiones.

No intente recargar pilas corroidas, dafadas o que goteen. Pongase en

contacto con su distribuidor VARTA en caso de daio o mal funcionamiento.

Este cargador VARTA tiene una garantia de tres afos.

Informacién adicional

Los tiempos de carga exactos para las correspondientes capacidades pueden

en la Ultima pagina del manual. También puede visitar nuestra

og sgrg for, at +/-

AAenel

no se cargaran y se

ostecene ili baterije koje cure. U slucaju ostecenja ili pokvarenih baterua
kontaktirati lokalnog VARTA distributera. Vartin punjaé ima garanciju na 3
godine.

Ostale informacije

Detaljno vrijeme punjenja u skladu sa kapacitetom se moze naci na zadnjoj
stranici priruénika. Takode mozete posjetiti web stranicu www.varta-
consumer.com gdje imate uvid u sve Vartine punjive baterije.

Zastita okoline

Dalje informacije o odlaganju baterija se

moze naci na www.varta-consumer.com.

wieder Bei Schaden oder F
bitte lhren VARTA-Handler. Sie erhalten auf dieses VARTA Ladegerat eine
Garantie von 3 Jahren.
Weitere Informationen
Die genauen Ladezeiten fiir die entsprechenden Kapazititen finden Sie auf
der letzten Seite der Bedienungsanleitung. Besuchen Sie auch unsere Website
unter www.varta-consumer.com, um die gesamte Palette wiederaufladbarer
Produkte von VARTA kennenzulernen.

Schiitzen Sie unsere Umwelt E

Néhere Informationen zur Entsorgung finden

Sie unter www.varta-consumer.com.

pagina web www.varta-consumer.com para conocer la gama completa de

productos recargables VARTA.

Proteccion del medio ambiente E
Puede encontrar mas informacion sobre eliminacion

de pilas en www.varta-consumer.com. ]

Voimaldab laadida AA akusid

1. Asetage 2 AA taaslaetavad akud laadija laadimiskanalitesse jégides,
et akud oleks asetatud vastavalt polaarsusele (+/-).

2. Jalgige, et liiliti laadijal oleks ,in” asendis.

3a. Uhendage laadija ja standartne USB port (output min. 500 mA) USB
kaabliga USB kaabliga voi

3b. Avage integreeritud paikesepaneeli kaan ja suunake mélemad paneelid
kas péikese voi valguse poole.

4, Punane LED hakkab vilkuma, naidates laadimise algust.

5. Laadimisaeg 14tundi (I&bi USB) véi 18tundi (paikesepaneeliga) -
2AA (2100 mAh) soltuvalt akude laadimis vajadusest ja tingimustest.

6. Kahjustatud voi valesti asetatud akud jaavad laadimata. LED méargutuli
kustub.

Mobiilse seadme laadimine

1. Vahetage USB adapter individuaalse seadme adaptriga.

2. Asetage 2 téislaetud AA akut laadija laadimiskanalitesse.

3. Astetage liliti ,out” positsiooni.

4. Uhendage laadija ja laetav seade omavahel vajaliku USB juhtmega.

5. Roheline LED mérgutuli hakkab vilkuma néidates laadimise algust.

Turvalisus

Antud laadija on méeldud ainult taaslaetavate akude laadimiseks. Laadides

teist tiiiipi tavalisi patareisid (alkaalseid, zinc-kloriid, jne.) kahjustate laadijat.

rge asetage laadijasse kahjuslalud lekkivaid akusid. Votke koheselt

ihendust VARTA tekkint ide korral. Sellel

laadijal on 3-aastane garantii.

Taiendav mlnrmatlon

6. Vialliset tai védrin asetetut akkuparistot eivat lataudu. Téll6in LED ei syty.
Mukaanotettavan laitteen lataaminen
1. Vaihda joustava USB adapteri yksittaiseen laite adapteriin
(asetettuna olevaan adapteri paikkaan).

Aseta 2 ladattua AA akkuparistoa paristokoteloon.

Liukuva kéynni: téytyy olla out” kohtaan.

Yhdista laturi ja laite olemassa olevalla USB johdolla.

LED vilkkuu vihreété ja osoittaa, etté lataus on kdynnissé.

Turvallisuus

Tamé laturi on kkujen kanssa.
Muiden paristojen ja akkujen Jataaminen (alkaliparistot, RAM-akut,
sinkkihiiliparistot) voi aiheuttaa pariston tai akun réjahtimisen, ja

EESEE]

2 i AA £ 0TO X(PO TWV UNATAPLGV.
3. 0 &iwakonmg npsnz\ va Bp\okswl ot BEon ,out”.
4. TuvdE0Te To GOPTIOTH KaL TN OUTKEUR TOU KIVITTOU 0aG e To
T1po0apHOoLEVO USB KaAddIo.
5. To LED avaBooBiivet mpaoivo deixvovtag oTt éxel Eekivijoet
n Sladikacia poptiong.
Acdaheia
AUTOG 0 GOPTIOTIG UNATAPIDV MPOOPICETAL Yia XPriON HOVO pie Emavagop-
nlouzvzq unumplzq H q:opnon aou wnou unataplav (aAKaMKu)v RAM,
Weusapy Op; uropei va EKPNEN TV OToIXElwV NG
unumpmq Kat va oﬁnvncc\ 0OF TPAUHATIONOUG. MV ETXEIPEiTe Va enava-
qzopnozn: Bluppwuzv:q, KATEOTPAjIUEVES Unatapieg 1) pmatapieg pe
élappon il HE TOV TWANTH ™me VARTA oe

pahimmassa tapauksessa vammoja. Ald yritd ladata T
vahingoittunutta tai vuotavaa akkua. Jos laite on vahingoittunut tai toimii
véarin, ota yhteys VARTA-jélleenmyyjaan. Talld VARTA-laturilla on 3 vuoden
takuu

m:pmmun BAuBnq n Euc)\:noupvluq Autoég 0 $opTIoTAG ™G VARTA

kaAUTTTETAL QNG £YYUNon 3 £TGV.

NepioooTepeg mAnpodopieg

Mriopeite va Bpeite Toug akpiBeiq xpovoug $OPTIONG yia TIG uvricmxxtq
N OTNTEQ omv TE)\EHTCHG oehida Tou eyxelpdiou. Mropeite emiong

Lisatietoja

Akkujen tarkat latausajat kaikille yvyille 18ytyvit

viimeiselta sivulta. Voit myos kiydd osoitteessa www.varta- consumer.com
i lisatietoja Vartan

Suojele yhteistd ympéristéamme
Lisatietoja akkujen hévittdmisestd on saatavana
i www.vart .com.

Tapsemat i kohta leiate
Samuti kiilastage www.varta-consumer.com —
Keskkonnakaitse
Lugege lahemat www.varta-consumer.com.
Charging of AA batteries
® — 1. Insert 2 AA rechargeable batteries with the right polarity into the
battery compartment.

Charge des accus AA
Insérer 2 piles
respectant les polarités.

2. Le commutateur doit étre placé sur la position "in".

. Connecter le chargeur et le port USB (tension min. 500 mA) avec le cable

USB fourni

3b. Ouvrir le clapet du panneau solaire et le positionner face au soleil ou a
toute autre source lumineuse.

4. Le témoin lumineux clignote en rouge, ce qui indique que la charge
est en cours.

5. Le temps de charge approximatif est de 14 heures (via USB) ou de 18
heures (par panneau solaire) pour 2 accus AA (2100 mAh). Ce temps de
charge dépend de la capacité de |'accu, ainsi que des conditions de charge.

Charge de votre appareil mobile

Changer le cable USB par I'adaptateur individuel fourni (placé sur

la barre fournie).

Insérer 2 batteries AA chargées dans le compartiment a piles.

Le commutateur doit étre placé sur la position "out".

Connecter le chargeur et I'appareil mobile par le cable USB.

Le témoin lumineux (LED) clignote en vert, ce qui indique que la charge

de votre appareil est en cours.

6. Les accus endommageés ou dont les polarités sont inversées, ne se
chargent pas. L'indicateur lumineux (LED) reste éteint.

Informations de sécurité

Ce chargeur est prévu uniquement pour recharger des piles rechargeables.

Recharger toute autre pile non rechargeable (Alcaline, Alcaline rechargeable,

Saline...) pourrait causer des dommages et accidents corporels et / ou

endommager le chargeur lui-méme. Ne pas essayer de recharger des piles

rechargeables défectueuses, corrodées ou ayant coulées. En cas d'incident
ou dysfonctionnement, veuillez contacter la société VARTA. Ce chargeur

VARTA est couvert par une garantie de 3 ans.

Informations complémentaires

Les durées de charge indicatives pour chaque capacité sont mentionnées en

derniére page du mode d'emploi. Vous pouvez également visiter notre site

www.varta.fr pour découvrir la gamme compléte des produits VARTA

Rechargeable.
Protection de I'environnement E

Vous trouverez de plus amples informations
sur le recyclage des piles sur www.varta.fr.  m—"
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AA akkuparistojen varaaminen

1. Aseta 2 AA ladattavaa akkuparistoa, sité etta navat osoittavat oikeaan
suuntaan paristolokerossa.

2. Liukuva kaynnistysnappula téytyy olla ,in“ kohdassa.

. Yhdista laturi ja standardi USB asema (output min. 500 mA) mukana

olevalla USB johdolla tai

3b. Avaa kansi, jossa on integroitu aurinkopaneeli ja aseta paneelit kohti

aurinkoa tai muita valonléhteita.

LED vilkkuu punaista, ja osoittaa latauksen olevan kaynnissa.

Latausaika on noin 14t (USB) tai 18t (aurinko) kahdelle AA:lle

(2100 mAh) ja riippuu alkukapasiteetista ja latausoloista.

AA dans le

apiles, en

w
&
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2. The sliding switch must be set into the ,in” position.
3a. Connect charger and standard USB port (output min. 500 mA) with
the provided USB cord or
3b. Open the lid with the integrated solar panel and position both panels
towards the sun or other light sources.
4. The LED is flashing red, to indicate that charging is in progress.
5. Charging time is about 14h (via USB) or 18h (via sun) for 2 AA (2100
mAh) and depends on initial capacity and charging conditions.
6. Defective or wrong inserted batteries will not be charged.
The LED remains nonluminous.
Charging up your mobile device
1. Exchange the flexible USB adaptor for the individual device adaptor
(positioned at provided adaptor bar).
2. Insert 2 charged AA batteries into the battery compartment.
3. The sliding switch must be set into the ,,out” position.
4. Connect charger and mobile device by the customized USB cord.
5. The LED is flashing green, to indicate that charging is in progress.
Safety
This battery charger is intended for use only with rechargeable batteries.
Charging other types of batteries ( alkaline, RAM, zinc-carbon ) may cause
the cells to burst and in the worst case result in injuries. Do not attempt to
recharge any corroded, damaged or leaking batteries. Please contact your
VARTA dealer in the event of damage or malfunction. This VARTA charger is
covered by a 3-year warranty.
Further information
The precise charging times for the corresponding capacities can be found on
the last page of the manual. You can also visit us at www.varta-
consumer.com to find out about the complete range of VARTA Rechargeable

products.
Protect our environment ﬁ
Further information on battery disposal is

available at www.varta-consumer.com. —

©5pTion pratapiov AA

1. E10yeTe 2 A EMQVagOpTIZOHEVES pmaTapies e T owoTii
TIOAIKOTITa 0TO X(PO TV HTaTaply.

2. 0 Biakdmmg mpémel va Bpioketat om BEon ,in*

3a. ZuvBiote Tov GoproTr kai T 80pa USB (eA. 1oxig 500 mA) e To USB
KaAdBI0 ou MapEXETal 1

3b. AVOIETE TO KAMAKI IE TO EVOWHATOLEVD AIaKS panel Kal TomoBeTHaTe
Kau Ta 2 panel ipog Tov A 1) GAAT Ty GwTog

4. To LED avaBooBivel kOKKIVO Kau Bixvel Twg 1) GopTion sival oe
Bladikacia.

5. 0 xpovog épTIoNg eivai niepinou 14 Gpeg (uéow USB) f) 18 dpeg
(1Eow 1Nlou) yia 2AA (2100 mAN) Ka eEapTatar amé TNV apxikn
XOPTIKOTITA Kal TIG GUVBTKES GopTIon

6. EMatwpatikéq i Aavéaopiéva mnoesmuevsq unatapiss dev 6a
®opTioTobv. To LED napapével opnoto.

BOpTIOTE TN GUGKEUR TOU KIVTOU 0ag

1. AvtaA@Ete Tov euéAikto USB avtanropa pe v aveEaptnTm ouokeun
avtantopa (TormoBeTnuévn oTnV napexopevn BEon avrantopa).

va pag e ] 1 www.vart; com kat va
GBETE TIEPIO0OTEPA vm 1r|v AP YKAHA TOV EMaVadOPTICOMEV®Y TIPOI6
viwv g VARTA.

Npooracia Tou nepiBaAhovrog E
MeploodTEPEG TANPOGOPIES YIa TNV ANOPPIYN TWV PrATaApIOV

Ba Bpeite otn dlevBuvon www.varta-consumer.com.

AA cellk toltése
Helyezzen be 2 AA tjratdlthets cellat az e célra kialakitott részbe.
Ugyeljen a helyes polaritasra.

2. Kérem allitsa a tolton talalhaté gombot "in" alldsba.

3a. Csatlakoztassa a tlt6t és a standard USB portot a mellékelt USB kabel
segitségével. (min. 500 mA t6lt6aram)

3b. Nyissa fel a t5lt6 tetejét és a ket panelt helyezze a nap vagy més
fényforras irnyaba.

4. Atdltés kozben a LED-k z61den villognak.

Slté 14h (USB-n keresztil) vagy 18h (nap 4ltal) 2 AA (2100 mAh)
cella esetén. Fiigg tovabba a kiinduld kapacitastol és a toltési
kériilményekid.

Sériilt, vagy helyteleniil behelyezett cellék esetén a t81té nem miikadik.

ALED-ek nem vilagitanak.

Mobil késziilék tltése
Cserélje ki az USB adaptert a

1év6 adapterre.

Helyezzen be 2 feltdltott AA cellat az e célra kialakitott részbe.

Kerem dllisa al a mum "out" éllasba.

é ét az USB kabel

A toltés kozbon a LED k z6lden villognak.

s.mnsag

Ezt az dtortdltét kizarolag torténd

hasznalatra szantak. Egyéb tipusu (alkali, RAM, cink-szén) akkumulatorok

Ed

megfelel6,

EESEE

Punjenje mobilnog uredaja

Zamijenite fleksibini USB adapter za individualni adapter uredaja

(koji se nalazi na polugi adaptora).

Umetnite 2 napunjene AA baterije u pretinac za baterije.

Klizni prekidaé mora biti iskljucen.

Spojite punja¢ i mobilni uredaj preko odgovarajuceg USB kabla.

LED lampica bljeska u zelenoj boji, oznacavajuéi da je proces

punjenija u tijeku.

Sigurost

Baterijski punjaé namijenjen je za uporabu samo s punjivim baterijama.
Punjenje drugih tipova baterija (alkalnih, RAM, cink-ugljiénih) moze
uzrokovati ostecenja baterija te u najgorem slucaju rezultirati ozljedama. Ne
, ostecene ili baterije koje cure.
Mohmo kontaktlrajte vaseg VARTA trgovca u slucaju ostecenja ili
neispravnosti. VARTA punjaé je pokriven jamstvom od 3 godine.

Daljnje informacije

Tocna vremena punjenja za odgovarajuce kapacitete mogu se naci na
posljednjoj stranici priruénika. Takoder nas mozete posjetiti na www.varta-
consumer.com kako biste pronasli kompletan asortiman proizvoda za

punjenje VARTA.
Zastita okolisa E
Vise informacija o zbrinjavanju baterija

dostupno je na www.varta-consumer.com. mm—
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Come caricare batterie AA
1. Inserire 2 AA ricaricabili rispettando la polarita +- negli appositi
alloggiamenti.

Lol ol ol

2. Il commutatore deve essere posizionato su ,,in’

3a. Collegare il caricatore e una porta USB standard (output min. 500 mA)
tramite il cavo di collegamento incluso.

3b. Aprire lo sportello che include il pannello solare integrato e posizionare
entrambi i pannelli verso il sole o altre fonti luminose.

4. II'LED si accendera in rosso, indicando che il processo di carica &
avviato ed & in corso.

5. Il tempo di carica & circa 14 ore (via USB) o 18h (via fonte solare) per
2 AA (2100 mAh) e dipende dal livello iniziale di carica e dalle condizioni
di ricarica.

6. Batterie difettose, alcaline o inserite erroneamente non verranno

carciate. Il LED rimarra spento.
Ricaricare il Vostro dispositivo mobile
1. Sostituire I'adattatore flessibile USB con I'adattatore individuale
(si trovano nella barra degli adattatori inclusa).
Inserire 2 batterie ricaricate AA negli appositi alloggiamenti.
| commutatore deve essere posizionato su ,out”
Collegare il caricatore ed il dispositivo da ricarciare tramite il cavo
USB con il relativo adattatore.
5. Il LED si accendera in verde, indicando che il processo di carica &
avviato ed & in corso.
Sicurezza
Ouesto cancabattene deve essere utilizzato esclusivamente con plle

Ealad

toltése a cellak okozhatja, és a esetben

vezethet. Ne probaljon Ujratolteni korrodalt, sérilt vagy lyukas
akkumulatorokat. A késziilék sérilése vagy hibas mikodése esetén keérjiik,
hogy lépjen VARTA jé Jelen VARTA toltére
3-éves garancia érvényes.
Tovébbi informacio

A megfelelé kapacitasokhoz tartozé pontos toltési idok a hasznalati utasitas
utolso oldalan talalhatoak. A VARTA ujratolthet termékek teljes vertikumarol
torténd tajékozodashoz latogasson el a www.varta-consumer.com

weboldalra.
Védje kornyezetiinket E
Az akkumulatorok leselejtezésérél sz616 tovabbi informaciok

—

érhetck el a www.varta-consumer.com weboldalon.

Pun]en]e AA baterija
Umetnite 2 AA baterije na punjenje u odgovarajuci pretinac, pazeci
na smjer polova baterija.
Klizni prekida¢ mora biti upaljen.
. Spojite punjac i standardni USB port (izlaz min. 500 mA) sa USB kablom
kojeg ste dobili ili
. Otvorite poklopac sa integriranim solarnim zaslonom i postavite
oba zaslona prema suncu ili nekom drugom izvoru svjetla.
4. LED lampica bljeska u crvenoj boji, oznacavajuci da je proces punjenja
u tijeku.
6. Vrijeme punjenja je oko 14h (preko USB-a) ili 18h (solarnim putem) za
2 AA (2100 mAh) baterije i ovisi o pocetnom kapacitetu te o uvjetima u
kojima se puni.
Nevaljane ili krivo umetnute baterije nece biti napunjene.
LED lampica nece svijetliti.
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La ricarica di altri tipi di pile (alcaline, RAM, zinco-carbone) pud
determinare I'esplosione delle pile e, nei peggiori casi, causare infortuni.
Evitare di ricaricare pile corrose, danneggiate o che presentino perdite.
Contattare il rivenditore VARTA in caso di danni o malfunzionamenti. Questo
caricabatterie VARTA & garantito per 3 anni.

Sulle batterie ricaricabili contenute

ATTENZIONE: Ricaricare prima dell'uso e seguendo le istruzioni del caricatore.
Utilizzare caricatori per pile con tecnologia al Nichel Metal-ldruro (Ni-Mh).
Rispettare la polarita (+-), non gettare nel fuoco, non aprire, non utilizzare
insieme a pile non Ni-Mh. Potrebbero surriscaldarsi, esplodere o perdere
sostanze dannose e causare danni.Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Ulteriori informazioni

| tempi precisi di ricarica per le i capacita sono
nell'ultima pagina del manuale. Potete inoltre visitare il nostro sito
all'indirizzo www.varta-consumer.it per saperne di piu sulla gamma
completa di prodotti ricaricabili VARTA.

Proteggete I'ambiente

Ulteriori informazioni sullo smaltimento delle pile

sono disponibili all'indirizzo www.varta-consumer.it. =

Ai sensi dell'art. 13 D.Lgs. 151/2005:

Non smaltire come rifiuto urbano, fare la raccolta di iata tramite:

levietojiet 2 AA uzladéjamas baterijas ar pareizo polaritati bateriju
nodalijuma.

2. Slidosais slédzis ir janovieto pozicija ,in"

3a. Savienojiet ladétaju un standarta USB pieslégvietu (izvade min. 500 mA)
ar komplekta eso$o USB vadu

3b. Atveriet vacinu ar iestradato saules paneli un novietojiet abus panelus

pretim saulei vai citiem gaismas avotiem.

LED lampina mirgo sarkana krasa, lai noraditu, ka notiek uzlade.

Uzlades laiks ir apméram 14st (caur USB) vai 18st (ar sauli) 2 AA (2100

mAh) un tas ir atkarigs no sakotnéjas jaudas un uzlades apstakliem.

6. Bojatas vai nepareizi ievietotas baterijas netiks uzladétas. LED lampina
spaliks neizgaismotas.

Mobilas ierices uzlade

1. Nomainiet elastigo USB adapteri pret individualo ieri¢u adapteri
(novietots komplekta esosaja adapteru paneli).

2. levietojiet 2 uzladétas AA baterijas bateriju nodalijuma.

3. Slidosais slédzis ir janovieto pozicija ,out”

4. Savienojiet Iadelaju un mobilo ierici ar pielagotu USB vadu.

5. LED lampina mirgo za|a krasa, noradot, ka notiek uzlade.

Drosiba

Sis bateriju ladétajs ir paredzéts tikai lietosanai ar uzladéjamajam baterijam.

Cita veida bateriju uzladésana (alkaline, RAM, cinka-oglek|a) var Ilkt

baterijam uzspragt un sliktakaja gadijuma izraisit traumas.

o e

Carregamento de pilhas AA

1. Insira 2 pilhas AA recarregaveis nos polos correctos dentro do
compartimento respectivo.

2. O botao deslizante tem de estar na posicao "in".

3a. Conecte o carregador e a porta USB padrao (output mini. de 500 mA)
com o cabo USB fornecido ou

3b. Abra a tampa com o painel solar integrado e posicione ambos os
paineis em direccao ao sol ou outras fontes de luz.

4. O LED emite uma luz vermelha, para indicar que o carregamento esta
em curso.

5. 0O tempo de carregamento é de aproximadamente 14h (via USB) ou
18h (via energia solar) para 2 pilhas AA (2100 mAh) dependendo da
carga inicial e das condigoes de carregamento.

6. Pilhas i ou inseridas i
0 LED fica apagado.

Carregar o seu aparelho mével

1. Troque o adaptador USB flexivel pelo adaptador individual
(localizado na barra do adaptador fornecida).

2. Insira 2 pilhas AA dentro do resp

3. O botéo deslizante tem de estar na posicao "out".

4. Conecte o carregador e o aparelho mével pelo cabo USB especificado.

5. O LED emite uma luz verde, para indicar que o carregamento
esta em curso.

Seguranga

nao serao carregadas.

uzladét sarasejusas, bojatas vai baterijas, kuram ir redzama noplide.
Lidzam sazinaties ar misu Vartas izplatitaju, ja ir noticis bojajums vai
konstatéjat nepareizu funkcionésanu. $im Vartas ladétajam tiek sniegta 3
gadu garantija.

Papildu informacija

Precizi attiecigu jaudu uzlades laiki ir noraditi rokasgramatas pédéja
lapaspusé. Tapat jus varat apmeklét masu majas lapu interneta
www.varta-consumer.com, lai uzzinatu visu par Vartas uzladéjamo produktu

klastu.
Misu vides aizsardziba ﬁ
Papildu informacija par atbrivosanos no baterijam

ir pieejama interneta lapa www.varta-consumer.com. m—.
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Het laden van AA batterijen
Plaats 2 AA oplaadbare batterijen met de juiste polariteit in het
batterijcompartiment.

2. De schuifschakelaar moet in de "in'

" positie geplaatst worden.

3a. Verbind de lader met de standaard USB poort (output min. 500 mA) met
de bijgeleverde USB kabel of

3b. Open het deksel met het geir en
beide panelen naar de zon of andere lichtbronnen.

4. De LED knippert rood om aan te geven dat het laden bezig is.

5. De laadtijd is ongeveer 14 uur (via USB) of 18 uur (via zon) voor 2 AA

(2100 mAh) en hangt af van de initiéle capaciteit en de laadomstandig-
heden.
Het laden van een mobiel toestel
Vervang de flexibele USB adapter door de individuele toesteladapter
(te vinden in de meegeleverde adapterset).
Plaats 2 geladen AA batterijen in het batteriicompartiment.
De schuifschakelaar moet in de ,,out” positie geplaatst worden.
Verbind de lader met het mobiel toestel door middel van de aangepaste
USB kabel.
De LED knippert groen om aan te geven dat het laden bezig is.
Veiligheid
Deze oplader is uitsluitend bestemd voor het laden van oplaadbare
batterijen. Het laden van een ander type batterijen (alkaline, RAM, zinkkool)
kan exploderen van de cellen veroorzaken en in het ernstigste geval tot
verwondingen leiden. Probeer geen roestige, beschadigde of lekkende
batterijen te laden. Neem in geval van schade of het onjuist functioneren
contac( op met uw VARTA-dealer. Voor deze VARTA-oplader geldt een

prwN 2
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1) smaltimento gratuito presso i centri di raccolta comunali 2) ritiro gratuito
dai distributori, in ragione di uno contro uno, e sostituzione
dell'ap| i usata con qui per tipo e
prestazlcnl 3) sistemi di raccalla di RAEE organizzati su base

iva da L'utilizzo |mpvopr|o di apparecchla-

ijn van 3 jaar.

Meer informatie

De exacte laadtijden voor de betreffende vermogens treft u op de achterkant
van de gebruiksaanwijzing aan. Ook kunt u naar onze website (www.varta-
consumer.com) gaan voor meer informatie over het volledige assortiment

ture o loro parti nonché la presenza di sostanze nelle app:
ture medesime puo determinare danni all'ambiente/salute umana. Il simbolo
del cassonetto barrato indica la raccolta separata di apparecchiature
o abusivo comporta | delle
previste dalla iva vigente.

sanzioni

van de batterijen van VARTA.
Bescherm ons milieu E

Meer informatie over het verwijderen of afvoeren
van batterijen vindt u op: www.varta-consumer.com. mmmm

de pilhas destit a ser utilizado apenas com pilhas

recarregavels 0 carregamenlo de outros tipos de pilhas (alcalinas, RAM,
car podera causar o da célula, podendo mesmo
provocar ferimentos. Nao tente recarregar pilhas corroidas, danificadas ou
com fugas. No caso de existéncia de danos ou mau funcionamento,
contacte o seu distribuidor VARTA. Este carregador VARTA esta coberto por
uma garantia de 3 anos.
Outras informagées
Na dltima pagina do manual podera encontrar os tempos precisos de

para as Visite-nos também em
www.varta-consumer.com para poder informar-se sobre toda a gama de
produtos recarregaveis da VARTA (VARTA Rechargeable).: @ :

Proteja o nosso ambiente
Em www.varta-consumer.com podera encontrar mais
informagbes sobre a eliminacao de pilhas e baterias. —

ladu]e akumulatorki AA
WI62 2 akumulatorki AA do kieszeni fadowarki. Upewnij sie, ze kierunki
polaryzacji sa prawidtowe (tzn. symbole +/- na tadowarce odpowiadaja
tym na akumulatorkach).
Wigeznik musi byé ustawiony w pozycji ,in

. Podiacz zataczony kabel USB do gniazda tadowarki i do portu USB
(min. 500 mA).

. Otworz pokrywe wraz z zintegrowanym panelem stonecznym i ustaw
dwa panele w kierunku promieni stonecznych lub innego zrodta swiatta.

4. Dioda bedzie migac na czerwono wskazujac, ze tadowanie jest w toku.

5. Czas tadowania wynosi 14h (USB) \ub 18h (storice) dla 2 AA (2100 mAh)

i zalezy od poj i stopnia jego
6. Dioda LED nie zaswieci sie jesli akumulatorki zostaty niewtasciwie
wiozone lub sa uszkodzone.

tadowanie telefonu komérkowego

1. Whierz kabel z odpowiednia do swojego telefonu koricowka.

2. Wi6z 2 akumulatorki AA do kieszeni tadowarki.

3. Wiacznik musi byé ustawiony w pozycji ,out”

4. Przy pomocy kabla USB podiacz fadowarke i telefon komérkowy.

5. Dioda bedzie migac na zielono wskazujac, ze tadowanie jest w toku.

Bezpieczenstwo
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y. W celu i ia zuzycia
zmniejszenia ilosci odpadéw musza zostaé poddane procesowi recyklmgu

Szczegotowych informacii na temat jak i
gdzie mozna pozby¢ sie sprzetu udziela E
Urzad Gminy, Zaktady Gospodarki

Komunalnej i organizacje odzysku takie.

Incarcarea bateriilor tip AA
1 i2

itip AA cu

compartimentul pentru baterii.

Butonul trebuie asezat in pozitia ,in” .

a. Conectati incarcatorul la portul USB standard (iesire de min. 500 mA)
cu cablul USB din pachet sau

. Deschideti capacul panoului solar si pozitionati ambele panouri catre
soare sau o alta sursa de lumina.

4, LED are culoarea rosie intermitenta ceea ce arata ca procesul de

reincarcare e in curs.

corecta in
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5. Durata de incarcare este de aproximativ 14h (via USB) sau 18h (via
sursa de lumina) pentru 2 AA (2100mAh) si depinde de capacitatea
initiala si conditiile de incarcare.

6. Acumulatorii defecti sau incorect pozitionati nu vor fi incarcati.
LED-ul va ramane slins in acest caz.

mobil

1. Schimbati adaptorul USB flexibil in pozitia pentru incarcarea dis-

p i individual i de pe adaptor).

2. i2 i incarcati in pentru baterii.

3. Intrerupatorul trebuie mutat in pozitia "out".

4. Conectati incarcatorul si dispozitivul mobil prin cablul USB.

5. LED-ul va avea culoarea verde intermitenta ce indica incarcarea
in progres.

Siguranté

Acest incdrcator de baterii este destinat utilizarii numai cu baterii
reincércabile. Incércarea altor tipuri de baterii (alcaline, RAM, zinc-carbon)
poate provoca explozia celulelor iar in cel mai rau caz pot sa apara ra
Nu incercati s& reincércati baterii corodate, deteriorate sau cu scurgeri
rugdm sa contactati dealer-ul dumneavoastra VARTA in cazul deteriorarii
sau functiondrii defectuoase. Acest incarcator VARTA este supus unei
garantii de 3 ani.

Informatii suplimentare

Timpii exacti de incércare pentru capacitatile corespunzitoare se gisesc pe
ultima pagind a manualului. Puteti de asemenea sa ne vizitati la adresa
Wwww.varta-consumer.com pentru a afla mai multe despre gama completa
de produse reincarcabile VARTA.

Protejati mediul in care traim E

Mai mu\te mformam despre mdepartarea bateru\or

sunt la www.

TOpAROK 3aPAAKY aKKYMYNATOPHBIX ANEMEHTOB NUTAHNA

1. YcTaHoBUTe 2 Nepe3apAXaemiX anEMEHTa NMTaHUA THnopasvepa AA &
0TCeK 3apAAHOIO YCTPOICTBA, COBNIOAAA NONAPHOCTb (MONOXEHHE +/-
3NEMEHTOB NUTaHMA).

2. B "in',

33. CoeaMHUTE 3apRAHOE YCTPORCTBO M CTaHAGPTHBI opT USB
(MMHUManbHoe BbixoaHOE Hanpaxerie 500 MA) npu nomowy USB
wHypa nnm

3b. OTKPOITE KPbILLIKY MHTErPUPOBAHHOM CONHEUHOM NaHeNV U
PacnonoxuTe NaHenm o HANPaBIeHMIo K CONHLY UM NI0GOMY Apyromy
VCTOuHNKY CBETa.

4. o KpacHoro usera
CBUAETENbCTBYET O Havae NPoUecca 3apAaKM.

tadowarka jest Y do 5. BpemA 3apAaKv NA 2 3NeMEHTOB NUTaHNA TUNopasmepa AA
tad nie baterii innych rodza]ow {ba(ern (2100 mA-y) okono 14 yacos 4epe3 USB 1 okono 18 yacos npu nomowm
 RAM, cynk moze do it navenu & or 3apAda u ycnoswit
ogniw, a nawet spowodowac obrazenia cla‘a Nie nalezy ladowac 3apAAKN.
elektrolitu. 6. Mpu wn @

W razie wykrycia

skontaktuj sie z dealerem firmy VARTA tadowarka VARTA jest objeta

3-letnig gwarancja.

Pozostate informacje

Doktadne czasy i 0 ych $ciach zostaty

podane na ostatniej stronie mstrukcjl obsmg\ Informacje o petnej ofercie
do firmy VARTA sa

rowniez dostepne na stronie www.varta-consumer.com.
Ochrona $rodowiska
Wiecej informacji na temat sposobu utylizacji akumulatorkow mozna

ANIEMEHTOB NUTAHUA NPOLEC 3aPAAKI HE NPOUCKOAUT, CBETOANOAHbIA
VHAUKATOP OCTAHETCA He aKTUBHBIM.

MopAaok 3apAAKN MOGUNLHOTO YCTPOiCTBa

1. 3amenute agantep USB Ha  ananTep AnA MG
yCTpoiicTBa (HAGOP CMEHHBIX HACAAOK BXOAUT B KOMMNIEKT NOCTABKM).

2. YcTaHoBMTe 2 3apAXEHHbIX 3NeMeHTa NuTaHnA Tunopasmepa AA B
OTCeK 3apAAHOTO YCTPOICTBA.

B

. D "out",
4. C 3apAnHoe icTBO M icTBo npu
nomoww USB wHypa.

znale¢ na stronie www.varta-consumer.com. Zuzyte produkty
nalezy wyrzucaé do specjalnych pojemnikéw na sprzet elekiryczny i

0 3eneHoro useta
CBUAIETENbCTBYET O Hauane NPoLecca 3apAAKM.




